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Kjære leser,

Jeg er veldig glad i Maria Langs klassiske kriminalromaner, og det vet de fleste som har lest Silkes tidligere utgivelser. Men denne gangen vil jeg heller fortelle om en av mine andre lidenskaper – opera og teater; drama på scenen! For i Se, døden på deg venter er dette koblet sammen: Fortryllende syttenhundretalls-atmosfære, Mozart, intriger, begjær og mord … Maria Lang var nemlig veldig interessert i opera. Så mye at hun lot en av sine romaner utspille seg i et operahus.

Vi skal til Drottningholms Slottsteater i Stockholm. Teateret ble bygd i 1776 for Sveriges dronning Lovisa Ulrika, som var søster til Fredrik den store av Preussen. Hun var en amper dame som syntes at Norden var en trist og provinsiell utpost. Hennes sønn, kong Gustav III, arvet hennes kjærlighet til luksus, glamour og teater. Han hadde Drottningholms Slottsteater som lekeplass. Her var det teater, opera og pantomimeballetter!

I 1792 ble Gustav III myrdet, og teateret ble stengt og gikk i glemmeboken. Tiår ble til hundreår, men i 1921 gjenoppdaget litteraturhistorikeren Agne Beijer den bortgjemte perlen og påbegynte en forsiktig restaurering. Teateret var nesten urørt, og han fant blant annet et tredvetalls originalkulisser.

I dag står bygningen på UNESCOs verdensarvliste, og operaen lokker publikum fra hele verden. Man spiller på autentiske instrumenter og setter opp 1700-talls verk av Mozart, Haydn, Händel og Gluck.

Kos deg med Se, døden på deg venter og nyt dramaet i Maria Langs ”opera-krim”!

Beste hilsen,
Wenche Haugland
Silke Forlag


Drikk av ditt glass – se, døden på deg venter,
Sliper sitt sverd og på din terskel står!
Bli ei forskrekket; han blott på gravdøren gløtter,
Slår den igjen – kanskje ennå ikke på et år.

Fredmans epistel nr. 30


Til
GUSTAF HILLESTRÖM
som har lært meg å elske Drottningholmteatret


PERSONENE
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og – til sist – Christer Wijk
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Gjennom de store sprekkene i gulvet kunne jeg se ned på den tomme, opplyste scenen. Jeg holdt pusten og lyttet. Det var som om hele teaterbygningen gjorde det samme.

Hvor var Mattias? Var han gått sin vei? Hadde han latt meg være alene igjen? Redselen som lenge hadde fått håret til å reise seg, krøp plutselig helt inn i hjernevinningene, og tankene tumlet paniske og kaotiske om hverandre.

Jeg hadde selv villet være alene her oppe, men nå visste jeg ikke lenger hvorfor. Den varme, støvete luften var kvalm og knugende, og tross skinnet fra to skitne lyspærer lå størstedelen av loftet i dypt mørke. Hvem som helst kunne gjemme seg der inne blant taustumper og skrot.

Hvem som helst …

Det knirket i en planke et sted bak meg, og nå hjalp det ikke stort at jeg nettopp hadde sagt til Mattias at en fin, gammel bygning som denne er full av hundre års gamle lyder og stemmer og knirking og knaking. Instinktene var sterkere enn fornuften, og jeg snudde meg forferdet og lynsnart rundt for å flykte ned den mørke, bratte trappen.

For sent. Slaget falt i samme sekund som jeg ante faren.

Smertene var glødende, gjennomtrengende og uutholdelige.

Jeg skrek høyt da jeg falt om kull på gulvet. Midt i smerten og dunkingen i mitt mishandlete hode oppfanget jeg lyden av skritt som fjernet seg – for kort etter å komme tilbake igjen. Noen la seg på kne ved siden av meg, og jeg hadde en tåket forestilling om at hvis jeg bare kunne klare å løfte øyenlokkene, skulle jeg få se ansiktet på det mennesket vi alle var på jakt etter.

Det mennesket som nettopp nå var i ferd med å begå mord nummer to.

Jeg tror ikke at jeg noen gang har anstrengt meg til de grader som jeg gjorde da. Med utrolig besvær lyktes det meg til sist å få øynene opp.

Så sank jeg ned i fullstendig mørke.

*

Det var forferdelig å våkne. Det første som hendte, var at jeg så masser av små, små, gamle menn, stilisert omtrent som figurene på en helleristning. De marsjerte mot meg i tette kolonner, og jeg var overbevist om at jeg ville bli trampet flat under alle de små føttene. Jeg følte meg utrolig elendig.

Så hørte jeg noen hviske: ”Hun holder på å våkne.”

Og en annen, skarpere stemme:

”Husk at dere ikke spør om noe som kan skake henne opp. Be henne ikke om å fortelle noe før hun selv vil.”

Dermed kom hukommelsen – og minnene – tilbake. Kaotiske, løsrevne, forvirrende og skremmende.

Den leende, lettsindige og glade opptakten …

Paul Sandvalls rolige glede den gangen jeg møtte ham på gaten.

Det muntre cocktailselskapet hjemme hos Paul. Tove Monrads lyse latter og vakre stemme.

Den fortryllende syttenhundretallsatmosfæren i teatret.

Mozarts musikk, som glitret og klang selv i drømmene mine. De lykkelige menneskene etter premieren. Mattias som løftet taktstokken …

Men også hysteriske utbrudd på scenen og bak den.

Dagas ansikt, oversvømt av tårer. Tre dukker uten hoder.

Ulrik Annerfelt som plapret om et gardin og en middag på Stallmästergården.

Göran, flammende av sinne, og den godmodige kjempen Sten Sture, gråblek av bekymring og tretthet.

Viserne på et armbåndsur.

Trappen opp til sceneloftet.

Jills ironiske og ertende blikk.

Mattias’ hender. Mattias’ kyss.

Berøringen av den døde kroppen. Motbydelighet og skrekk.

En morder. En ukjent morder midt blant oss. Uttrykket i Einars ansikt.

Oppdagelsen.

Nei, nei! Jeg ville ikke huske, ikke fortelle, ikke tenke.

Men tankene hadde revet seg løs fra min vilje og fortsatte å virre rundt i samme baner og de samme episodene og detaljene.

Møtet med Paul Sandvall på Drottninggatan. Gleden jeg følte da han bad oss i cocktailselskap.

Selskapet som var til ære for Mattias, og dit Einar så nødig ville gå.

Selskapet, der alt begynte …


DRIKK AV DITT GLASS –


FØRSTE KAPITTEL
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En høy mann med lys frakk og kantet, hyggelig ansikt hilste på meg i vårlørdagsvrimmelen på Drottninggatan.

”Hei, Puck! Lenge siden sist. Morsomt å se deg igjen.”

Og synet av Paul Sandvalls brede smil fikk meg til å tenke at det virkelig var altfor lenge siden: Det halve året jeg hadde tilbrakt som et beskjedent medlem av redaksjonsstaben i det overmåte eksklusive tidsskriftet ”Innblikk”, hadde vært stimulerende og morsomt, og da tidsskriftet tross alle våre anstrengelser ble offer for den uunngåelige avisdøden, hadde jeg vært nesten like ulykkelig som initiativtageren og sjefredaktøren.

Nå fordypet vi oss ivrig i minner.

”Husker du det rare, lilla omslaget på novembernummeret som aldri ble ferdig?”

”Og Lasse Forsells vidunderlige Ode til En Stripet Katt …” ”Eller det mislykkede intervjuet med Harry Martinsson, det som skulle handlet om femtitallslyrikk, men som ble en enetale om hvordan bruke en stjernekikkert”, ”Eller din fortvilelse når du hver måned ble nødt til å refusere et dikt av vår skriveglade forlegger …”

Der vi stod utenfor Pubs utstillingsvindu, laget vi en effektiv trafikkork på det smale fortauet. Paul rakte ut en arm og reddet meg fra å bli spiddet av en strittende dameparaply.

”Hvordan har du det for tiden?” spurte han. ”Når blir du ferdig med avhandlingen din?”

”Aldri”, sa jeg mørkt. ”Einar påstår at jeg oppviser en beundringsverdig energi når det gjelder å slippe å sysle med Fredrika Bremer, men det er også det eneste energiske ved meg. Selv arbeider han seg nesten i hjel, og jeg vet neimen ikke om det er mer behagelig eller fornuftig. Og du da? Hva driver du med?”

Spørsmålet var ikke bare retorisk. Paul Sandvall jobbet både som konsulent på Norstedts forlag og som teateranmelder i en av morgenavisene, men ved siden av sin vanlige virksomhet pleide han som regel å dyrke flere interesser, som å redigere et modernistisk tidsskrift eller forberede kontroversielle debattinnlegg i radioen. Nå fikk de brungrå øynene et lyst, nesten henført uttrykk, og smilet ble enda bredere og gladere.

”Jeg har fått en jobb som jeg er svært stolt av. Jeg skal være intendant på Drottningholmteatret i hele sommer.”

Vi ble omringet av en flokk høyrøstede gymnasiaster, og jeg ble trykket tett inn til ham. Mine imponerte gratulasjoner ble fremsagt et sted under det blåstripete slipset hans. Gjennom all summingen hørte jeg hans stemme, lav og fornøyd.

Jeg fikk vite at han hadde vært forelsket i Drottningholmteatret helt siden han som guttunge hadde sprunget rundt i slottsparken i feriene hos en onkel som var gartner der, og at forsynet hadde ordnet det så viselig at begge de fast ansatte intendantene befant seg på reiser i utlandet.

”Gustaf Hilleström fikk stipendium for å studere teater- og museumsforhold i Frankrike, og professoren er innbudt til en humanistisk kongress og foredragsturné i USA. Jeg har hjulpet en del til der ute, og jeg håper jeg skal klare jobben, men det er jo et kolossalt ansvar, og jeg må innrømme at jeg er temmelig premierenervøs.”

Nervøsitet var for øvrig noe jeg aldri hadde forbundet med den stø og sympatiske Paul Sandvall, men jeg sa oppmuntrende at jeg skulle tenke på ham, og spurte så hva de skulle spille denne sesongen.

”Blir det noe nytt, eller tar dere det samme som i fjor?” ”Vi skal spille noe som er nytt og morsomt. Operaen skal sette opp ”Cosi fan tutte”.” Og han nynnet muntert:

”Cosi fan tutte … sånn gjør alle!”

Da jeg gikk ut fra at det ikke var passende å si at jeg aldri hadde hørt angjeldende opera, mumlet jeg bare noen alminneligheter. Jeg kjente at maikulden holdt på å trenge gjennom den røde vårdrakten og hutret litt. Men Paul fortsatte med smittende begeistring:

”Gjett hvem som skal dirigere? Ja, regissere også, for den saks skyld. Mattias Lemming! ”

En ung, lyshåret pike som stod hensunket i ønskedrømmer foran en kaskade av kniplinger i Pubs utstillingsvindu, vendte seg forbauset mot oss.

Og det var høyst forståelig.

For alle mennesker – både musikalske og umusikalske – visste at Mattias Lemming var en av de mest omtalte og mest berømte dirigentene i verden. For tiden var han bosatt i Amerika, og de gjestespillene han unte oss hjemme, var både dyre og sjeldne.

Jeg ble like forbauset som den lyshårete.

”Er det virkelig sant? Har operaen råd til å få ham hit?” ”Naturligvis ikke”, sa Paul tørt. ”Den har ikke råd til skikkelige gjestespill i det hele tatt. Men Stockholm by har endelig innsett at Drottningholmteatret er den største turistattraksjonen vi har under festspillene, så den har bevilget penger til denne forestillingen. Og Lemming selv er henrykt over prosjektet.”

”Kjenner du ham personlig?”

”Ja og nei. Jeg traff ham et par ganger da han var her i Sverige under krigen, men det var på store tilstelninger, og du vet jo hvor godt kjent man blir med hedersgjesten under slike forhold.”

”Han skal jo være så bedårende …” Paul trakk på skuldrene.

”Tja … han er likefrem og naturlig, og han har sikkert en hel del sjarm, men bedårende ville jeg ikke kalle ham. Han ser ikke ut i det hele … liten og rund med grått hår og –”

”Ikke ta fra meg alle illusjoner, da vel. Mattias Lemming er jo av de berømte mennene som hvert eneste skjørt svermer for. Vi vil tro at han er en demonisk og romantisk hjerteknuser.”

Paul lo, og vi gikk hver til vårt etter å ha utvekslet de obligatoriske frasene om at vi endelig snart måtte se hverandre igjen. Jeg hadde iallfall ingen anelse om at han mente det som noe annet enn en frase.

Det måtte han imidlertid ha gjort, for midt i neste uke ringte han og spurte om Einar og jeg ville komme og ta et par drinker hos ham søndag ettermiddag.

”Det er den første mottagelsen på teatret, og jeg syntes det kunne være hyggelig om den nye intendanten presenterte Mattias Lemming for ensemblet på den måten … Synes du også det? Fint … nei, jeg vil ha dere med, nettopp fordi dere ikke er skuespillere … dere skal representere det begeistrede publikum … velkomne skal dere være!”

Jeg var smigret og glad og ble derfor dobbelt skuffet da det viste seg at Einar ikke delte min begeistring.

”For det første er jeg trett og overarbeidet etter et usedvanlig hektisk semester på universitetet, så jeg trenger søndagen til å hvile”, sa han irritabelt. ”Dernest er cocktailselskaper det verste jeg vet. For det tredje er jeg allergisk overfor selvgode operasangere. Bare se på idioten som bor vegg i vegg med oss. Jeg blir dårlig bare jeg møter ham i trappen.”

Men nå ble det min tur til å være sur.

”Har det aldri falt deg inn at jeg kan bli trett av å se deg trett bestandig – hvis jeg da i det hele ser deg! Er du klar over at vi ikke har vært på teater eller spist middag ute siden påske? Du har aldri tid til noe, bare sitter hjemme, begravd oppover ørene i gamle dokumenter om bygater i middelalderen. Jeg skal si deg –”

”Nei, nei, for Guds skyld, gjør ikke det. Jeg skal bli med og oppføre meg som et fromt lam, det lover jeg.”

Han kysset meg fraværende og vendte tilbake til skrivebordet, og jeg begynte å planlegge hva jeg skulle ha på meg. Hvordan i all verden skulle jeg kle meg når jeg skulle presenteres for Mattias Lemming? Den tettsittende gule eller den utringede sjokk-rosa? Nye sko måtte jeg naturligvis kjøpe … og kanskje en veske.

Det ble både veske og sko og dessuten en mikroskopisk, hvit hatt til hundre og seksti kroner. Søndagen kom, og Einar var elskverdig nok til å antyde at den sjokk-rosa stod godt til huden og det svarte håret mitt, men for øvrig var det smått bevendt med fromheten.

”Nockeby”, mumlet han irritert mens han tok på den mørke dressen. ”Noe så tåpelig som å holde cocktailselskap helt ute i Nockeby. Det eneste man får i seg, er noen salte mandler, en pølsebit på pinne og fem-seks amerikanske drinker. Nok til at man ikke kan kjøre hjem, og altfor lite til å spandere drosjereiser for mangfoldige kroner …”

”Paul Sandvall bor i Nockeby”, forklarte jeg tålmodig. ”Og han er enkemann og sannsynligvis ikke særlig bevandret i kokekunsten. Sitter hatten min ordentlig?”

”Hvis det er meningen at det skal være en hatt, sitter den visst fint. Skal jeg ringe etter bil?”

Men før han kom så langt, ringte det på døren. Einar åpnet, og jeg skjønte på tonefallet at det ikke var noen av hans beste venner som stod utenfor.

”Ja … joo, vi skal også ut til doktor Sandvall … Ta bil sammen? Tja, det kunne kanskje være praktisk …”

Og inn trådte, lekende og lett, operasanger Ulrik Annerfelt, den samme unge mannen som gjorde Einar dårlig når han møtte ham i trappen. I motsetning til min mann var jeg både nysgjerrig og interessert og stirret freidig på vår underskjønne nabo.

Jeg så en smidig skikkelse med bølget, blåsort hår og et ansikt som nærmest var fullkomment. Det vitnet om gammel, fin – kanskje litt for gammel og fin – kultur, og til å begynne med syntes jeg det var vanskelig å forstå Einars motvilje. Man kunne nok se at dette var en mann som gjerne ble lagt merke til, og den mørkeblå dressen med dobbeltknappet vest var kanskje en tanke for elegant, men Eje pleide sjelden la slike detaljer påvirke bedømmelsen av et medmenneske.

Ulrik Annerfelt grep hånden min, førte den til munnen og sa: ”Det er meg en stor glede å hilse på Dem, fru Bure! Jeg har lenge hatt lyst til å bli kjent med husets mest sjarmerende og tiltrekkende dame.”

Og da forstod jeg. Et menneske som brukte de samme unaturlige brysttonene i et vanlig værelse på Skillinggränd som på scenen, var sannsynligvis temmelig anstrengende.

Sannsynligheten ble til visshet før vi kom til Nockeby.

Einar plasserte seg strategisk foran hos sjåføren og overlot til meg å konversere den vakre barytonen.

At han var baryton, oppfattet jeg så å si med en gang. En baryton som etter egen oppfatning hadde et atskillig mer utsøkt organ enn både Joel Berglund, Sigurd Björling og andre sangere som på ubegripelig vis ble begunstiget av operaledelsen.

”Men jeg er jo ung ennå … ikke fylt tretti. Jeg får vente til gamlingene dør … Hørte De meg som Papageno i Tryllefløyten? Ikke det, da gikk De virkelig glipp av noe … der var jeg faktisk ganske god. Men Jill Hassel passet jo ikke til rollen, og det trakk dessverre forestillingen ned.”

Han uttalte hvert ord like omhyggelig som når han sang arier, og jeg studerte, halvt fortvilet, halvt lattermildt på hvordan jeg skulle få lokket frem en eneste spontan nyanse i den skolerte stemmen. Men å få ham til å snakke om annet enn Ulrik Annerfelt, var helt umulig.

”Og hva sier De til å få spille under Mattias Lemming?” spurte jeg høflig.

”Det skal bli svært lærerikt. Men jeg må forberede Dem på at ensemblet er elendig sammensatt. Det er altfor ujevnt. Göransson og Brickman går nok an, men hvordan Jill Hassel skal kunne klare Despina, går over min begripelse.”

Jeg hørte at Einar hostet der han satt, men sangeren lot seg ikke affisere. Han så på meg med blanke, kastanjebrune øyne og sa bebreidende:

”Og som motspillerske har jeg fått en debutant! Søt og pen, bevars, og med bra stemme, men dog debutant. Det må man vel si er å gå litt for langt?”

Her snudde min mann seg og sa kjølig:

”Hvis alle sangerne er slette eller uskolerte, kan man vel neppe snakke om et ujevnt ensemble.”

Men ingen ironi bet på Ulrik Annerfelt.

”Alle er ikke slette”, protesterte han. ”Tove Monrad er jo med!”

Tove Monrad hadde vært stockholmernes yndling i snart tjue år, og hvor man kom, ble hun berømmet i høye toner. Likevel var det overraskende at hennes selvopptatte, unge kollega så helhjertet sluttet seg til hyllestkoret. Jeg begynte nesten å se på ham med litt blidere øyne, men vi fikk ikke tid til å fordype oss i emnet, for Einar forkynte at vi nærmet oss Paul Sandvalls hus. Drosjen lette seg frem i en kronglete gate med store hus og hager på den ene siden, mens den andre vendte ut mot idylliske skogskråninger. Vi kjørte forbi en gul tomannsbolig, svingte rundt et hjørne og bråbremset utenfor neste port som var lav og hvit, akkurat som huset innenfor.

Verten tok imot oss på trappen. Han smilte sitt gode og trygge smil, og tilmed Einar, som hadde kjent og likt Paul siden studietiden, tødde opp litt. Inne i den trivelige vinkelstuen ble humøret enda lysere.

Det var bare tre personer der før oss, og det var åpenbart ingen som hadde noen påfallende likhet med Ulrik Annerfelt.

Tvert imot.

Jeg likte Sten Sture Brickman med det samme jeg så den svære skikkelsen med det tunge, godmodige ansiktet. Han var den eldste i selskapet, sikkert mellom femti og seksti, og jeg visste at han var en fremragende karakterskuespiller, særlig i den komiske sjangeren. På nært hold virket han uhyggelig stor, og jeg studerte på hvor mye han egentlig veide. Hundre? Hundre og femti? Han smilte ned mot meg og sa hjertelig:

”Dere er heldige, dere damer, som kan utstyre dere med høye hæler. Ellers ville De nok ikke nådd meg til navlen engang.”

Ved siden av ham stod en purung, lys pike med klar hud og forbausende store øyne. Paul presenterte:

”Dette er Daga Fors, operaens nye håp. Hun skal debutere som Dorabella i vår forestilling.”

”Og hun gruer livet av seg.”

Bemerkningen kom ikke fra Daga, som stod taus og rødmende, men fra en høy, slank brunette med kort hår og morsomt, nesevist ansikt. Det utringete, sorte futteralet hun hadde på, fikk av en eller annen grunn Dagas blåblomstrede kjole til å virke hjemmesydd og gammeldags.

Brunetten myste – mest på Einar – og sa:

”Jeg heter Jill Hassel, og til lille Ulriks fortvilelse skal jeg være med i enda en forestilling.”

Lille Ulrik marsjerte utålmodig frem og tilbake og spurte: ”Hvor er Tove? Skulle hun ikke komme?”

Jill Hassel sank ned i en grønn lenestol og hermet ertende det teatralske tonefallet:

”Jo, kjære venn. Tove har lovet at hun skal innfinne seg etter hvert. Du får hisse deg ned et par oktaver så lenge.”

Paul serverte sterke og gode drinker, og vi småpratet om det kalde vårværet. Da Ulrik Annerfelt for annen gang småsprang bort til vinduet for å se etter Tove Monrad, utbrøt Jill – virkelig utålmodig denne gangen:

”Jeg tror du har fått Tove på hjernen. Du har da vel i himmelens navn sett henne før.”

”Hun har jo vært i utlandet et halvt år”, sa Brickman avledende. ”Jeg synes også det skal bli morsomt å se henne igjen.”

Einar nippet til en Tom Collins og gransket nøye Jill Hassels legger.

”Er hun dansk eller hva?”

”Hun er født i København”, svarte Paul som alltid stod klar med konkrete opplysninger, ”og hun er utdannet på Det kongelige teater. Våren 1939 opptrådte hun på Stockholmsoperaen som Rosina i ”Barberen i Sevilla”, og siden har hun vært her.”

Ulrik forbedret denne tørre redegjørelsen med et henført: ”Hun er guddommelig!”

Jill fnøs.

”Helledussen da. Gutten har vel ikke gått bort og forelsket seg? Det er et faktum at hun kunne vært din mor.”

”Så, så”, lo Paul. ”Hun er da ikke mer enn førti – et år yngre enn jeg.”

”Nei vel?” sa Jill Hassel uskyldig. ”Det kan man ikke se.

Ikke høre heller, for den saks skyld. Og det samme kan det være. Jeg er ikke interessert i hvor gammel hun er, eller når hun dukker opp. Det er Mattias Lemming jeg venter på.”

Hun fikk sukkende medhold fra den unge debutanten.

”Å ja! Det er så fælt. Jeg tror jeg blir rar hvis han ikke kommer snart.”

Det impulsive, naturlige utbruddet kom som en befriende kontrast til Ulrik Annerfelts oppstyltede talemåter. Der hun satt med nervøse hender og blussende ansikt var hun så søt og ulykkelig at alle – uten barytonen – kaptes om å trøste henne.

”Du vet godt at du har en flott stemme”, sa Jill sjenerøst. ”Og du synger iallfall ikke falskt. Som visse andre.”

Sten Sture Brickman ristet på det lurvete hodet.

”Han er ikke det minste farlig. Jeg er gammel og erfaren og har vært med på disse sakene helt siden dere andre var spedbarn. Jeg har ofte arbeidet under Mattias, og jeg har aldri hatt å gjøre med en mer inspirerende dirigent. Han skriker og skråler og bråker naturligvis litt, men han er ubestikkelig og rettferdig og i bunn og grunn snill. Dessuten er han noe enda mye mer – han er en stor kunstner og et stort menneske.”

Det var ikke noe patetisk ved de stillferdige ordene, men det ble likevel nesten høytidelig stille noen sekunder. Så spurte Jill:

”Han har jo vært gift med Tove Monrad … vet du noe om den historien?”

”Nei”, svarte Brickman langsomt. ”Ikke mer enn alle andre. De var gift i fem år, og skilsmissen kom helt uventet. Tove klappet sammen, og Mattias forlot Sverige for godt. De har ikke sett hverandre siden …”

”Men …?” begynte jeg.

”Enn nå da?” avbrøt Jill. ”Hvordan tror du det vil …?” Vi ble avbrutt av at det ringte på ytterdøren. Før Paul fikk reist seg, gikk døren opp, og blide og smilende trådte de to hedersgjestene inn.

Og i samme minutt ble atmosfæren en helt annen. Vi ble alle sammen livligere, morsommere. Men stemningen var også preget av nervøs usikkerhet og latent spenning.

Og selv om jeg alt den gangen grublet over dette fenomenet, var jeg ikke i stand til å finne ut hvem spenningen kom fra.

Fra Tove Monrad? Fra Mattias Lemming?

Eller – kanskje – fra noen av oss andre som til nå hadde vært normalt snakksomme og avslappet?
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